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Singkirkan Kerisauan, Temukan Sifat Kebuddhaan

Seminar Dharma Malaysia, 18 Maret 2013 (Bagian 1)

Penuh sukacita Dharma! Terima kasih kepada Naga
Langit Pelindung Dharma, Guan Shi Yin Pu Sa, dan para
Bodhisattva welas asih. Kita menekuni Dharma dan
membina pikiran, kita merasa bahagia seperti di surga,
bersama teman se-Dharma setiap hari, ibarat bersama
dengan calon Buddha kita, sangat bahagia. Hati orang-
orang baik, tidak ada konflik kepentingan, perselisihan
antar sesama. Ini adalah di surga! Jadi, baik-baiklah

membina diri.

Bodhisattva hidup demi semua makhluk, baru bisa
menjadi Bodhisattva. Hari ini  suasana damai, dunia
surgawi. Kita di Malaysia mempunyai jodoh yang baik
untuk bisa bersama semua orang dan merayakannya
bersama di Malaysia. Bunga teratai bermekaran di langit
dan dunia. Para murid Buddha kita berkumpul bersama

untuk memohon Bodhisattva welas asih memberkati, agar
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kita bersama-sama merasakan manfaat Dharma,
memenuhi dunia ini dengan cinta kasih, membebaskan
semua makhluk dari penderitaan dan memperoleh
kebahagiaan. Seminar Dharma kemarin sangat istimewa,
penuh sukacita Dharma. Hari ini Master akan berusaha

sekuat tenaga untuk melihatkan totem kepada kalian lagi.

Untuk menyelamatkan semua makhluk, banyak teman
se-Dharma, biksu dan relawan datang ke Malaysia hanya
untuk bersama-sama merasakan manfaat Dharma. Kita
semua harus baik-baik memberikan pengorbanan kita.
Setiap orang harus mengendalikan kehidupannya sendiri
dan memanfaatkan takdirnya dengan baik. Kita sebagai
praktisi Buddhis harus belajar menggerakkan takdir dan
mengubah takdir kita sendiri. Kita harus memahami bahwa
takdir itu istimewa. Praktisi Buddhis harus mengetahui
takdir, memahami takdir, baru bisa menggerakkan takdir.
Takdir ada di tangan diri kita sendiri. Ketika kamu terus
melakukan perbuatan buruk, takdirmu akan terpuruk.

Dalam takdir mengandung waktu, keberuntungan dan aura.

18 Mar 2013 — Malaysia P.2-37



FEKZESFTR-2013
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Tidak peduli baik atau buruk, kita harus menerimanya. Hari
ini bertakdir buruk itu adalah ulahmu sendiri. Hari ini
bertakdir baik itu juga adalah ulahmu sendiri. Pertama-
tama, kita harus memahami karma dan jodoh, harus
menyesuaikan jodoh. Kita harus tahu bahwa menderita itu
adalah dosa diri kita sendiri. Kita harus memiliki keberanian
untuk memperkuat keyakinan dan melakukannya sesuai
jodoh. Ketika menderita, kita harus tahu bahwa itu adalah
kesalahan diri saya sendiri, harus mampu menanggung
penderitaan. Orang yang bunuh diri itu karena dia tidak
dapat menahan tekanan yang dibawa oleh takdir dan
merasa bahwa saya tidak seharusnya memiliki hal-hal
tersebut. Sebenarnya, itu semua adalah diri sendiri yang
menanam sebab dan mendapatkan akibatnya sendiri, jika
bukan karma di kehidupan ini maka adalah karma di
kehidupan sebelumnya. Jadi, harus menghadapi hidup

dengan berani.

Praktisi Buddhis selamanya harus memahami takdir,

tidak peduli baik atau buruk, harus menerimanya. Hari ini
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telah menikah dan keluarga tidak harmonis, saya harus
menerimanya. Tidak dapat mengubah orang lain, maka
saya harus mengubah diri saya sendiri. Mulai sekarang,
saya akan melafalkan paritta untuk membantunya berubah
menjadi seorang praktisi Buddhis. Banyak orang yang
suaminya tidak membina diri dan menentangnya untuk
menekuni Dharma. Rekan-rekan se-Dharma ini selalu
teguh pada keyakinannya dan melafalkan paritta dengan
sungguh-sungguh. Sekarang suaminya telah berubah,
tidak hanya mendukungnya untuk menekuni Dharma,
tetapi suaminya juga telah mulai menekuni Dharma dan

membina pikiran.

Di dunia ini, kita harus menerima balasan karma yang
ditimbulkan oleh setiap situasi di dunia. Kita harus
menggunakan hati kita untuk mengendalikan semua
kondisi pikiran kita. Gunakan hati yang menenangkan diri
untuk mengendalikan supaya pikiran tidak berubah
mengikuti lingkungan. Karena pikiran kita mudah

terpengaruhi oleh perkataan orang lain. Awalnya kamu
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memiliki pendapat yang baik tentang seseorang, tetapi
tiba-tiba satu orang datang dan berkata, "Orang ini sangat
menyebalkan.  Dia  menjelek-jelekkan  kamu  di

belakangmu.” Kamu langsung membencinya, hatimu
berubah. Jadi, seorang praktisi Buddhis sejati harus
memiliki hati yang baik. Pertama-tama, dengarkan apa
yang dia katakan tentang saya -- Emm, masuk akal, saya
punya masalah ini. Jika saya tidak punya masalah ini dan
dia membicarakan saya, itu mungkin saya salah dengar,
belum tentu dia yang membicarakan saya, atau dia diadu
domba oleh orang lain? Hati tidak bergerak, maka pikiran
tidak akan bergerak, akarnya akan semakin kuat. Orang
yang pikirannya tidak berubah mengikuti perubahan

lingkungan, dia adalah seorang praktisi Buddhis.

Meninggalkan segala rupa disebut Tathagata. Segala
hal yang terkondisi dan berwujud adalah kosong, palsu,
dan Tathagata, artinya pada dasarnya itu adalah tidak ada.
Dalam menekuni Dharma dan membina pikiran, kita harus

melepaskan diri. Segala hal yang kalian lihat, rumah dan
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anak-anak, semuanya adalah kosong, hanya ada satu hal
yang dapat kalian bawa pergi, yaitu jiwa kebijaksanaan
kalian. Kita membina pikiran, kita harus mengubah takdir.
Jika setelah sekian lama membina diri tetapi tidak bisa
mengubah takdir, itu berarti karmamu sangat berat, kamu
belum membina diri dengan baik. Orang yang benar-benar
membina dirinya dengan baik pasti bisa mengubah
takdirnya! Segala hal di dunia ini tidak memiliki masa lalu
atau masa depan, semuanya dimulai dari kesadaran. Ketika
kamu tercerahkan dan mengerti, kamu akan benar-benar
memperolehnya. Jika kamu tidak mengerti, tidak
tercerahkan, masih terjebak oleh cinta, kekayaan, dan
ketenaran, itu berarti kamu masih berada dalam kabut.
Orang yang benar-benar bisa berpikir terbuka dan
melepaskan adalah orang yang benar-benar memiliki
potensi kesadaran. Berharap semua orang dapat
menghilangkan rasa iri hati, kebencian, dan kerisauan diri

sendiri, harus memiliki hati yang alami, yaitu hati Buddha.
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Sangat sulit bagi banyak orang untuk memperbaiki
kekurangan mereka. Orang yang baru belajar Buddha
Dharma berpikir dirinya memahami segalanya. Seorang
biksu mengunjungi guru-guru terkenal di mana-mana.
Suatu hari, dia pergi ke Kuil Xiangguo untuk mengunjungi
biksu  senior  Duyuan. Untuk  mengungkapkan
pencerahannya, dia dengan bangga berkata, "Pikiran,
Buddha, dan semua makhluk, semuanya adalah kosong.
Tampak kesadaran yang sebenarnya pada dasarnya adalah
kosong." Jadi tidak ada yang suci, tidak ada yang fana, tidak
ada kemurnian, tidak ada cinta..." Dia berbicara dengan
lancar. Duyuan tidak berkata apa-apa. Tiba-tiba dia
mengambil pipa yang sedang dia hisap dan mengetuknya
"bang". Biksu itu berkata, "Mengapa kamu memukul saya?"
Biksu Duyuan berkata, "Bukankah kamu sudah kosong
semuanya? Bagaimana kamu bisa memiliki temperamen
yang begitu besar?" Masalah terbesar bagi praktisi Buddhis
adalah sangat pandai dalam berbicara, tetapi tidak dapat
bertahan ketika menghadapi hal-hal tertentu. Bertengkar
dengan suami. Suaminya memarahinya, dia tidak

menganggapnya serius pada awalnya, "Saya belajar
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Buddha Dharma, tingkat kesadaran saya tinggi. Saya tidak
akan  bertengkar denganmu lagi. Tidak peduli
bagaimanapun kamu memarahi saya, saya tidak akan
memedulikanmu. Saya melafalkan paritta." Kemudian,
suaminya memarahinya dan memarahinya lagi. Pada
akhirnya, dia tidak bisa menahan lagi dan berkata, "Saya
beri tahu kamu, saya memperlakukanmu sebagai halangan
karma buruk!" Apakah ini tingkat kesadaran yang tinggi?
Jangan katakan bahwa dia adalah murid Master Lu, bahkan
telah mempermalukan Master. Oleh karena itu, membina
pikiran harus bertekun. Seorang teman se-Dharma
bertengkar dengan suami dan berkata kepadanya, "Kamu
adalah iblis! Master Lu datang ke dunia tidak hanya untuk
menyelamatkan semua makhluk, tetapi juga untuk

melawan iblis! Saya akan memukulmu!”

Belajar Buddha Dharma bukan sekedar mempelajari
teori. Belajar Buddha Dharma harus meneladani penerapan
praktis dari Bodhisattva di dunia. Master sangat

menghormati biksu karena mereka telah tersadarkan,
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mereka telah melepaskan segalanya. Mereka mempunyai
keluarga tetapi tidak punya keluarga lagi. Mereka telah
melepaskan segalanya. Praktisi Buddhis harus belajar

melepaskan. Ada lima hal yang harus dilepaskan:

Pertama, melepaskan tekanan. Lelah atau tidaknya
tergantung mentalitasmu. Banyak orang merasa lelah itu
karena hatinya yang lelah. Jika hatimu tidak lelah, kamu
tidak akan merasa lelah. Pikirkan betapa banyak relawan
yang telah melakukan begitu banyak jasa kebajikan kali ini.
Apakah mereka lelah? (Semua menjawab : Tidak lelah) Jadi
lelah atau tidaknya seseorang itu tergantung hatinya.
Dalam menekuni Dharma di dunia ini, pertama-tama harus
melepaskan tekanan. Bahagia maka tidak akan merasa

lelah.

Kedua, melepaskan kerisauan. Saat kamu melepaskan
kerisauanmu, kebahagiaan akan segera datang. Jadi, harus
melepaskan kerisauan. Ketika seseorang mempunyai

kerisauan, hatinya gelisah dan pikirannya tidak jernih. Jika
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ingin bahagia maka harus melupakan kerisauan. Kerisauan
dan kerisauan, semakin risau semakin kesal, tidak risau
tidak kesal. Yang Master ajarkan kepada kalian semuanya
adalah ajaran Buddha Dharma di dunia, belajar menjadi
Buddha dulu di dunia.

Ketiga, melepaskan sikap negatif. Melepaskan
suasana hati yang negatif. Setiap orang memiliki saatnya
tidak bahagia. Keputusasaan berbelok ke kiri dan harapan
berbelok ke kanan. Harapan dan keputusasaan ada pada
saat yang bersamaan. Karena putus asa, maka tidak bisa
melihat harapan. Selamanya melihat harapan, maka tidak
akan putus asa, juga tidak akan bersikap negatif. Orang
yang memiliki mentalitas yang baik selalu merasa ada
harapan. Setelah menekuni Dharma, tahu Guan Shi Yin Pu
Sa Maha Welas Asih dan Maha Penyayang melindungi
kalian, apakah kalian punya harapan? (Semuanya
menjawab: Ada!) Putus asa akan tidak ada. Praktisi Buddhis
berada dalam satu niat, sebentar bisa bahagia, sebentar

bisa sedih. Harus menyingkirkan kesedihan, karena kamu
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tidak mempunyai keputusasaan, karena kamu memiliki
harapan baru akan bahagia. Apa itu bahagia? Yaitu
membuka hati dan menerima harapan dari semua orang
barulah benar-benar bahagia. Satu orang bahagia bukan
bahagia yang sesungguhnya. Harus semua orang bahagia
baru memiliki kebahagiaan yang sesungguhnya. Berapa
banyak orang yang keluarganya kaya, kerabat dan teman 5
- 6 orang, bagaimanapun makan bersama juga tidak
bahagia, mengapa mengadakan pesta, mengapa mereka
mengadakan pertemuan, mengapa harus banyak orang?
Karena ramai orang baru akan bahagia. Jadi terkadang ada
sebagian orang yang demi bisa bahagia, mereka rela
menghabiskan uang untuk membeli kebahagiaan. Namun,
praktisi Buddhis memiliki kerabat dan teman se-Dharma

dimana-mana, hati kita pasti akan terbuka.

Keempat, manusia memiliki satu tabiat buruk yaitu
malas, banyak orang yang sangat malas dan berkata: Saya
ingin sekali melafalkan paritta, tetapi saya tidak punya

waktu. Saya beri tahu dia: Kamu akan punya waktu. Ketika
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suatu hari kamu dirawat di rumah sakit, kamu akan punya
banyak waktu. Mengapa kamu tidak memasang dupa pada
biasanya, ketika bermasalah baru memohon kepada
Buddha? Banyak orang tidak bisa melafalkan paritta,
setelah masuk rumah sakit, dia menunggu orang lain untuk
menjenguknya, saat itu sangat kasihan. Jangan menunggu
sudah masuk rumah sakit baru punya waktu. Harus
melepaskan kemalasan, dan segera ambil tindakan. Banyak
orang berangkat kerja pada jam enam dan bangun untuk
melafalkan paritta pada jam empat pagi. Orang yang
bekerja lebih keras akan memperoleh lebih banyak. Orang
yang semakin memperoleh akan semakin tidak
kehilangannya. Orang yang memperoleh lebih banyak
akan lebih sedikit kehilangan. Jika kamu merelakan waktu,
kamu pasti akan mendapat jasa kebajikan. Merelakan
waktu yang kita sia-sia, dan manfaatkannya dalam
melakukan jasa kebajikan, terus memperdalam keyakinan
diri pada Buddha, terus membantu orang lain dan
melakukan jasa kebajikan. Kamu pasti akan mendapatkan
apa yang kamu korbankan. Guan Shi Yin Pu Sa pasti akan

memberimu dua kali lipat.
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Kelima, melepaskan pikiran sempit diri sendiri. Hati
manusia sangat sempit. Semua orang sangat pelit, pergi ke
rumah tetangga untuk meminjam minyak wijen atau kecap,
beberapa hari kemudian dia akan mencari cara untuk
mendapatkannya kembali. Tetangga sangat pandai
memasak, meminta saran darinya dan dia bilang,
masukkan saja kecap lalu ditumis. Begitu hati berpikiran
sempit, tingkat kesadaran spiritual akan menjadi rendah.
Jika kamu berpikiran luas maka langit dan bumi akan luas.
Jika kamu berpikiran sempit maka langit dan bumi adalah
musuhmu. Oleh karena itu, praktisi Buddhis harus
berpikiran luas dan terbuka, harus bisa menampung
segalanya. Bodhisattva mengatakan bahwa menganggap
yang senior sebagai orang tua dan orang muda sebagai
junior kamu. Semua orang di dunia ini adalah kerabat dan
temanmu, semuanya adalah orang-orang yang harus kamu
cintai dan sayangi. Bagaimana bisa berpikiran sempit?

Inilah kebijaksanaan Bodhisattva, inilah filsafat.
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Mencintai seseorang yang menyukaimu, itu tidak ada
hebatnya, karena dia memang menyukaimu. Mencintai
seseorang yang mencintaimu, kamu tidak akan
mendapatkan poin. Mencintai seseorang yang tidak
menyukaimu, kamu pasti akan mendapat banyak dari hal-
hal yang tidak bisa kamu pelajari. Mencintai seseorang
yang menyakitimu tanpa alasan, kamu akan belajar seni

kehidupan.

Kita harus selalu memeriksa perilaku kita, setiap
tindakan, setiap kata, setiap kalimat, harus bersyukur atas
kebijaksanaan Buddha. Hidup dalam dunia fana yang kotor
untuk menyelaraskan pikiran kita. Belajar Buddha Dharma
benar-benar tidak mudah. Saat orang membicarakanmu,
kamu harus mengerti untuk menyelaraskan diri. Saat orang
membencimu, kamu harus memberinya cinta. Saat orang
iri padamu, kamu harus menunjukkan ketulusanmu. Saat
orang memarahimu, membencimu, atau mengganggumu,

kamu harus mengerti bahwa dirimu telah melakukan
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terlalu banyak kesalahan. Menyelaraskan mentalitas diri

sendiri, inilah pemikiran Buddha.

Jika saya selalu bahagia, saya akan menjadi murni.
Selalu tahu untuk berbahagia, pikiran baru akan bersih.
Orang yang bisa tertawa tidak akan selalu marah. Orang
yang marah itu sering kali merancang untuk merugikan
orang lain dan membenci orang lain, merasa dia membenci
saya, jadi saya merancang untuk merugikannya. Kalian
semua di sini sangat bersih karena kalian semua bahagia.
Selalu bahagia dan diri sendiri akan menjadi murni, baru
dapat menenangkan sifat diri. Ketika seseorang selalu
bahagia dan bersih, maka sifat dasarnya bisa tenang. Selalu
sadar, segalanya tidak menjadi masalah, sifat dasarnya
memiliki kebijaksanaan. Orang yang selalu tersadarkan dan
merasa segalanya tidak menjadi masalah, maka sifat
dasarnya memiliki kebijaksanaan. Orang seperti ini
memiliki potensi kesadaran, dia selamanya akan memiliki
kebijaksanaan. Selalu harmonis, maka melekat, artinya

orang yang selalu berpikiran harmonis, maka dia tidak akan
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melekat (keras kepala). Jabatan di perusahaan itu awalnya
adalah milikmu, tetapi direbut oleh orang lain, maka
hatimu akan runcing (terluka), karena tidak bahagia,
runcing ini akan melukai hatimu. Harus berpikiran
harmonis yaitu harus memiliki kebijaksanaan yang
sempurna dalam memandang masalah, merasa tidak apa-
apa, lain kali giliran saya. Suami tiba-tiba ingin bercerai,
dunia runtuh, hal besar sekali. Satu malam menelepon
delapan belas panggilan, kakek nenek dan sepupu
semuanya diberitahu, "Dia tidak mau saya lagi!" Ternyata
itu suaminya mabuk. Keesokan harinya dia berkata, "Saya
berbicara karena mabuk, mohon maafkan saya." Dia tidak
bisa menyempurnakan situasi. Oleh karena itu, manusia
harus harmonis. Ketika menghadapi kesulitan dan masalah,
harus berpikir bahwa hal tersebut akan berbalik kembali,

inilah reinkarnasi di dunia.

Bodhisattva berkata, mengamati nidana (sebab-
musabab). Jangan takut dengan sebab-musabab, harus

melihat, harus mengamati dengan baik. Gunakan sikap
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positif untuk melihat nidana dan pembalasan karma, maka
mentalitas akan menjadi baik. Mengapa Bodhisattva
mengatakan untuk tidak mengamati nidana? Ketika
memperkenalkan Dharma kepada orang, jika jodoh orang
ini belum memadai, kamu tidak melihat nidana dan tetap
ingin  menyelamatnya, dia akan memarahimu dan
mencegahmu. Ketika jodoh Kebuddhaannya belum sampai,
kamu pergi memperkenalkan Dharma kepadanya, itu akan
melukai dirimu sendiri, karena akar kebaikan, berkah
kebajikan dan jodohnya belum memadai. Jika kamu
memberitahu mereka “realitas Alam Dharma” , Alam
Manusia disebut “Alam Dharma” ; “realitas” adalah
rupa yang benar-benar ada. Misalnya, jika orang ini tidak
percaya pada agama Buddha, dan kamu memberi tahu dia
bahwa kamu telah melihat Guan Shi Yin Pu Sa, memberi
tahu dia realitas Alam Dharma, jika nidananya tidak
mencukupi, dia akan berbicara sembarangan. Mengapa
ada orang yang pandai memperkenalkan Dharma kepada
orang, ada pula yang tidak mampu memperkenalkan
Dharma kepada orang lain, karena dia tidak pandai

mengamati nidana.
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Beberapa makhluk hidup memfitnah karena berkah
kebajikan dan akar kebaikannya belum memadai; karena
dia tidak memiliki berkah keberuntungan, sehingga dia
mengatakan ajaran Buddha Dharma tidak baik. Jika orang
yang memiliki berkah keberuntungan, dia akan sangat
bahagia ketika mengenal Buddha Dharma, yang disebut
sukacita Dharma; orang yang tidak memahami Buddha
Dharma akan sedih karena ketidaktahuannya, dia
menganggap hal-hal yang tidak dapat dilihat oleh mata itu
adalah tidak ada. Di kala itu, ada satu murid bertanya
kepada Buddha: Kami tidak dapat melihat enam alam
reinkarnasi yang Anda katakan, kami tidak tahu bagaimana
memahaminya. Apa yang harus dilakukan? Sang Buddha
membawanya ke sebuah ruangan yang sangat gelap, tidak
dapat melihat jari-jari yang diulurkan. Sang Buddha
berkata: Ada sekop di sudut dinding. Dapatkah kamu
melihatnya? Murid itu berkata: Saya tidak dapat melihatnya.
Sang Buddha mengambil korek api dan menyalakannya:
Dapatkah kamu melihatnya sekarang? Maka itu, apa yang
tidak terlihat belum tentu tidak ada! Bisakah kamu melihat

udara? Bisakah kamu melihat bakteri? Bisakah kamu
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melihat angin? Bisakah kamu melihat listrik? Tetapi
semuanya ada. Bodhisattva tidak dapat dilihat tetapi ada.
Selalu menempatkannya di dalam hati, maka dapat

melihatnya, menyentuhnya, dan merasakannya!
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pao kai fan nao  xun zhao f6 xing

Fmi I K 6 &

nian  yue r |4 jan hong tai zhang ma lai xi ya fa hui
2013 3A18H FE Z 8 K SXRABAILZES

di zi kai shi shang

BFH=® (L)

fa xi chong man gan én léng tian hu fa  guan shi yin pu sa
EZE R Oom! BB XX MEHEBEFE
yu zhi wei pu sa ci béi  wo men xué fé xil xin  gan jué zai tian
‘—51%&%@,’%%?5! B MO EHEL BKRumAEX

shang yi yang kai xin tian gén fo you zai yi qi  jiu shi gén wo

— B FF O, %%EE%ET e, #E R X

men de wei lai f6 zai yi gqi  féi chang gao xing  rén xin xiang shan
MBEKRKHBE—E, FE 58 X, AL R F,
méi you li hai chong ta ni zhéng wo dou  zhe jiu shi zai tian shang

ME H =M F ). XHMEEX L
sud yi yao hao hao xiu

AT L2 57 o7 12,

©

pu sa wéi zhong shéng hué zhe cai chéng wéi pua sa  jin tian
SFEA R OE FFH, ZEJij.z. < X
yi pai xiang hé zhi gi  rén jian xian jing  woO me :
—ik £ MZS, ABE U &', 1] T%EE i,

you zhé me hao de yuan fen yu da jia

zai vyi pu ti i
BEXATFN G o5XRxE—E, TEX B K.
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tian shang rén jian lian hua jing fang  wo men de fo zi huan ju yi

X F A E®S K, BAOOHBT K E—

tang qiu pu sa ci béi jia chi rang wo men gong zhan fa yi  rang
B, KEFZREMFF L &M H b5 EX i
rén jian chong man ci ai rang zhong shéng i ku dé le  zud tian

AB & BEZE L R £ BFEXR X

fa hui féi chang sha sheng fa xi chong man Jln tian shi fu huo
E2E B K K, OZE R K, SRR EA
chia qu le  zai gel ni men kan tu téng

HEX7T, BEMRA) &E H%'

wei le jiu du zhong shéng  hén duo de fé6 you fa shi hé yi
ATHE R £, R ZHH K. %Ufﬁiﬂ]M
gong dou lai dao ma lai xi ya  jiu shi wei le gong zhan fa yi

T BB S5xkAEE, A2 AT £ b %Z? ib

men da jia dou yao hao hao fu ch  méi ge rén dou yao ba wo hao zi
MARBEHF FHH. BTAEH ZLEFHE

e shéng ming  yao hao hao yun zuo ming yun  wo men xué o
m, B HF i oz, BN FHE
ao xué hui yun ming gai bian zi ji de ming wd men yao dong
Folk wm, XEXECH . B T &

de ming yun shi te shi de xué f6 rén yao zhi ming  dong ming

G w ZRE®N FHAEZEM . E 4,

cai néng yun ming  ming kong zhi zai zi ji shou shang dang ni bu
Z 8 iz wm. w EHEEBSF £, B MEAE

duan zuo huai shi de shi hou ming jiu zai zéu xia p0  ming yun zhdng
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yun cang zhe tian shi  yun qi hé qgi chang bu lun hao huai dou yao
“ EE RN, /[0S %, A8 HF K # E
zi ran jié shou jin tian ming yun bu hao shi zi ji sud zao jin tian
BERAERZ. X s BAFRECHE, §X
ming yun hén hao yé shi zi ji sud zao  shou xian yao yin yuan  yao

m iz REBRECHE. B A EZERF %, &

sui yuan  yao zhi dao shou ku zi ji zuo nie  yao yong yu jian

shi
%, BEANE S EEEACHE B B TR

ding xin xin 1ai sui yuan zuo shi leJ e shi hou yao zhi dao shi wo zi

T BELXRE % W% SN IE Z2MNEEKE
ji zuo de  yao néng gou chéng shou tong ku zi sha de rén jiu shi

CEB, /8B % K X BS BERNAHRR

bu neng chéng shou mlng yun dal lai de ya i jué de wo bu gai you
B K = wmRHNEND TEHKAZE
zhé xié dong xi qi shi dou shi zi ji zhong yin de gudo  bu shi jin
X& R EXLHEZECS M ABER, A%
shi jiu shi gian shi yin gué  su0 yi yao yong gan de mian dui shéng
HME R ERER, FMUE 8 it @ X &

hudé

i .

xué fé rén yong yuan yao dong de zhi ming  wu lun hao huai dou

FHA K Iz £ EBM a5, T1ILHF K &

yao zi ran de jié shc‘)u ta  jin tian Jle hdn le Jla ting bu hé mu  yao

EEXRNETE. SKXKEBETRREAME, =
jie shou ta  gai bian bu lido dui fang jiu gai bian zi ji  yi hou woé

BEXE HEATHTHHXEECS UiE &
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yi ding nian jing rang ta zhuan bian chéng wéi vyi ge xue fé xid xing

—E X KB LMK X KA FHIE2 1T

réen  hén duo rén de zhang fu bu xiG xing hai fan dui zi ji xue fo

Ae RE2AN X XARBITERYBECFH,

zhe xié tong xia yi zhi jian ding xin xin hao hao nian jing  xian zai zhang
XERE—EHREREGLEFTF L, BE X

fu dou vyi jing zhuan bian  bu jin zhi chi zi ji xue fo ér gié zhang

XEERE ¥ X, FMZFECEMH mMBE X
fu yé kai shi xué fé xia xin

KB F | ZFHELC.

wO men zai rén jian yao jié shou méi yi ge rén jian de ging xing

XKIMNNEABEREZ E—1TABBNE K
gei wo men dai lai de gud bao  woO men yao yong xin zhi yi gié de xin
LH N wRHUR KR, M E B LOLE—TBO
jing yong yi ké wén zhu zi ji de xin zhi yi gie xin sui jing zhuan
B, @R ETESHL, a—VULOEIER %%
de jing jie  yin wei wO men de xin hén rong yi bei rén jia jiang yi ju
MER BAHXMNMBHOLOR BEBIZHERAR f —4
hua jiu sui zhi ér zhuan  bén lai dui yi ge rén kan fa hén hao de

EHEZm ¥%. ART—1PTAFBER TR,

td ran zh| jian you rén pao guo lai shud zhe ge rén hén tao yan
RAZBEBAB IR R, "XTAIRITR,
ta zai bei hou jiang ni huai hua ni ma shang jiu hén ta le ni
ftEBS =/ H MRIKE., " 5 £ MIRMLT, R
de xin jiu zhuan le sud yi zhén zheng de xue f6 rén yao you shan
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Xin  xian ting ting ta jiang wo shén me ng youdao i

B, & R XM+ 4a——B, B 8 HE ?Jz
shi you zhe fang mian de wen t| ru gud wo meéi zhe fang mian de
EAX ST BHEA&A DR FKXX S @ R
wen t| ta jiang wo le yé ké néng shi wo ting cuo le bu i
| &, B H BT, B 8 BEWFET, A—
ding shi ta jiang wo  huo zhe Shl ren Jla tiao bo n xin bu dong

et H K BHEBRAX HHZQ")% oA w5,
yl nian jiu bd dong gén xing jiu bi jiao ldo gu  xin bu sui jing
EemA s, BREHRNERER OAFAEIR
zhuan de rén jiu shi xué f6 rén

X AR ZEHA

li zhG xiang ming wéi ra lai yi qie you wéi you xiang de dong

BE B B8 AUk BB EHR
xi dou shi kong de  dou shi jia de  dou shi rd lai  jiu shi bén lai
mEE =N #ERO. EURK ME XK
méi you de  xué fo xiG xin yao fang xia zi ji suo kan jian de suo
XEHN FHEEZLOE N TBECS FFE RB A
you de yi gie fang zi ér nii dou shi kdng de  zhi ydu yi yang

BEHN—Y, BFf IIXARZH RE— &

shi ké yi dai zou de  na jiu shi ni men de hui ming w0 men xil xin
=7 LW E R, ﬁBE‘)ExEM\ MBE . F 1 0
jiu bi x0 gai bian ming yun  rd guo xiG xin xiG ban tian ming yun dou
MR T a5 5. WREBOLEF X @6 & &
wu fa gai bian  shudé ming yeé zhang hén shén  méi you xid hao
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zhén zheng xid de hao de rén yi ding néng gai bian ming yun  shi
E F EEFHOA —T 88 XX @ 58! H
jie shang de yi qie shi wu jié wu guo qu wei lai yi gie shi cong wu

R L HN—UEDEL ‘J£§E§E —i 2 N B

zhong kai shi de  dang ni jué wu le ming bai le  jiu zhén zhéeng

T FrH, ZMREET. BBAT #BME IE
huo dé le rd guo ni bu ming bai  bu jué wu  hai zai wei ging suo
KRBT WRIEFA B B FxBE ®FEAS B M
kun  wei cai suo kun  weéi ming su0 kun  shudé ming ni hai zai mi
. R AHARE. #7 & A, W B REEHE
wu zht zhdng  zhén zheng xiang de kai  fang de xia  jiu shi zhén

EZ2 %, E E BEBH WET ME E

zhéng you wu xing de rén  x1 wang da jia pao kai zi ji de ji du

IFE EBEEBNA & E jt”"?MFEE',EI’\JllﬁEﬂF\

pao kai zi ji de chén hen pao kai zi ji de fan nao  yao yong you
TJLJ:FEE',EI’J B R, W ABECHm XN, £ # B
yi ké zi ran de xin  na jiu shi fo xin

— 8B R, BHIEHLO.

hén dud rén gai zhéng qué dian féi chang nan  xué fo rén gang
BRZ AN E & FF ¥ ZHA N
kai shi xué fo jiu yi wéi zi ji shén me dou dong le yi wei fa shi
FwrZ@EmUl B+ 28 & 7. —UixD
dao chu can fang ming shi  you tian dao xiang guo SI bai fang le zi
Bz N 8XE 8 ESFER TR

shén de du yuan hé shang ta wei le biao shi zi ji de jingwu dé
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yi de shud xin fo  zhong shéng san zheé jié kong xian xiang
B O B R £, ZEE T, B R
de zhén wu bén zhi shi kdng  sud yi wu sheng wu fan wu jing wu

WEEFAREREZ. FUULE 2 TRNELTFEL

\

ai jiang de tou téu shi dao  du yuan bu shué hua  td ran
&= "HBXLLEE BMEARE KA
zhi jian na qi chou zhe de yan dou giao le yi xia  fa shi

péng
ZBZEE ™M BRIER I """ BT, &b

shuod ni wei hé da wo du yuan hé shang shud ni bu
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shi yi gie jié kong ma  zén me hui you zhe me da de pi qi Xué
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f6 rén zui da de wen ti jiu shi zui ba shang jiang de hén hao  peng
FEARKNBAEREBEE £ H B8R T,
dao ju ti de shi wu jiu chéng bua zhu le yu xian sheng chao jia
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xian sheng ma ta zi ji yi kai shi bu yi weéi ran wo xue fo
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wo jing jie gao  wo bu hé ni chao le ni zai zén me ma wo  wo
EKERS. BRAMMER Y T, BBEABEE K
yé bu [ ni  wo nian jing hou lai xian sheng ma le zai ma ta
BAER L, " BXEk £ B 5, i
zui hou rén bu zhu shud wO gao su ni wo ba ni dang nie
EEBAE R, "BSIFMR KER I =
zhang zhe shi jing jie gao ma bd yao shud shi 10 tai zhang de

E! " XREERSB? AERHREFRFE KB
zi ba shi fu de lian dou dit guang le sud yi xil xin yao jian

di
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chi dao di  you yi ge tong xit gén xian sheng chao jia hai shud xian
HERK. B—1TBEEBERLE £ W ERK IR K
sheng ni shi mo 0 tai zhang dao rén jian bu jin jin shi jiu du

£, "FEE' F&8 K BABANNEHRE
zhong shéng  hai m u yao da ni

WO jil
R E, REIITE! BH E IR "

xué fo bu shi dan dan xué Ii lun  xué f6 yao xué pu sa zai rén
FHAEREBRZFEHIE FHREZSTFEA

jian de shi ji ying yong shi fu dui fa shi féi chang zan jing  yin wei
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ta men kaiwu le shé qi le yi gie ta men you jia dan sh| me| you
fit ] FET. SF T, & 1] 75 %1

fo xué hui
f

jia ta men ba yi gié dou shé qu fang xia rén yao
ANBZF R

Xué
x, ] EB—1N&#BESEMWT. F
fang xia  you wu yang dong xi yao fang xia

WMTE BE®H RHAE W®WT:

di yi fang xia ya i lei yu ba lei  qu jué yu ni de xin tai
F—W TEHD EEFR BRTERBOOLE,
hén duo rén juée de léi shi yin wei xin lei le cai hui jué de lei rd guo

BRZ ARBERERRALVLETIeRER R
ni xin ba lei  zai zén me yé bu lei  xiang xiang zhe ci zhé me dud
MLUAR, BEABAZR B B XRXA4AZF

de yi gong zuo le zhé me dud de gong de ta men lei bu lei a
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zhong da ba lei suo yi yi ge rén lei yu bua lei  kan de shi
(R &BF: FAE) MU—"TPTAERSHAR BEHZE
XIn  zai rén jian xue f6 shou xian yao fang xia ya i kai xin jiu bu
L. FABZMHBH X EWTFTED FORA
hui lei
A
K ~J<0

di er yao fang xia fan nao  dang ni fan nao yi fang xia  kuai

FE_E W TFTM XN, Z3 AWK —mWT, R
le ma shang jiu lai le  sud yi yao fang xia fan nao  dang yi ge rén
A5 £ #MERT, FFUE R TFTH®. 3 —1TA
you fan nao de shi hou shi xin bu ning  yi bd jing xiang kai xin jiu
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yao ba fan nao wang ji fan nao fan nao  yue fan yue nao  bu fan
ZEM X T 15, MW MK, B ok X, AR
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jian xué chéng fo

B % Bk 1%,

di san fang xia xiao ji fang xia xiao ji de xin gqing  rén dou
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you bu kai xin de shi hou jué wang xiang zué  xi wang xiang you
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dao xi wang  yong yuan kan dao xi wang jiu bu hui jué wang yé
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bd hui xiao ji xin tai hao de rén yong yuan jue de you xi wang
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xué fé zhi hou zhi dao you guan sh| y|n pu sa da ci da béi bao hu ni
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men  ni men you méi you xi wang zhong da you jué
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wang jiu méi you le  xué fé rén zai yi nian zhi zhdng  yi hui ké vyi
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méi you jué wang  yin wei ni yong you xi wang cai hui kai xin  shén
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me jiao kai xin jiu shi da kai xin mén  jié shou sud you rén de xi
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wang  cai shi zhén zheng de kai xin  yi ge rén kai xin bu shi zhén de
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kai xin  yao su0 you rén dou kai xin cai yong you zhén zheng de kuai le
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me chi yé bu kai xin  wei hé kai wei shén me yao ju hui
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wei shén me yao rén dud yin wei rén dud le cai kai xin ~ sud yi you
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shi ~ xué fo rén dao chu dou shi gin rén hé fo you  woO men de xin jiu
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yi dlng hUI da kai
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di si rén you ge qué d|an shi [an duo  hén duo rén hén lan
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duo  shud woO zhén xiang nian jing  dan shi méi shi jian  wo gao
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su ta ni shi jian hui you de  na tian zhu yuan de shi hou  shi jian
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jiu hén dud le  wei shén me ping shi bu shao xiang I|n shi bao fo jiao
MIREZT. It 24FHFAR &I
hén dud rén bu hui nian jing  jin yi yuan yi hou jiu déng zhe bié rén
REZAFEsEZ HERIUEH F &3 A
lai tan wang ta  zhe shi hou hén ké lian  bud yao jin le yi yuan cai
kiR B, XHMERB|BAIR. FEHRHTE Kk 7
you shi jian  yao fang xia lan duo li ji xing dong hén dud rén liu
BEE, R THE, BT 31, R & AR
dian shang ban si dian jiu qgi lai nian jing yue yong gong de rén dé

R O E MM R#mERXRS K. & A ID WASB

dao de yue dudé  yue de de rén yue bu hui shi de de yue duo de rén

28 &, ff_‘ S A AKX, EI’J#_‘ By A

shi qu de yue shao ni shé qu shi jian jiu yi ding néng dé dao gong

KEWN@E L., REENEHR—C & 5 3 I

dé shé qu en lang féi de shijian  fang zai gong dé shang  bu

#m 2sFEMN RENNE, MEIDE £, F
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duan jia shén zi ji dui fo de xin nian  bu ting de bang zhu bié rén
fr 0 X BECSXNHENE S, AEF F BB A

Zuo gong de ni shé qu de yi ding hui dé dao  guan shi yin pu sa
Mo E MEaEN—E&£E5E, WHESFE

yi ding hui jia bei géi ni
——
— & =018 & R

HH#

di wu fang xia zi ji de xia ai zhi xin  rén de xin hén xiao
%’E, M FTECHkERZ L. ARNLCIR I,

v

m n dou hén xiao q| dao lin ja jia jie ma you jiang you
’é A R NS BBEHREMK H. & H,
guo ji tian ta hui xiang ban fa yao hui qu  gé bi shao cai hén hao
dJLXKfb= B DEZERZEX BE K XR &F,

xiang ta tao jiao  ta shuo jiu fang le dian jiang you sui bian chao chao

[t 19 %5( fit o M W 7T =< & HEEFE K K,

Xin xidong yi xia ai  jing jieé jiu di xia  xin kuan  tian di jié kuan
¢ == &k o] o]

D B — %k, EABMMET. OB, RHE =

Xin xiong xia ai  tian di dou shi ni de di rén sud yi xué fo rén

L B Xkkm, Kb E BIREIEA, BT LLZF H A,
yao xin xiong kuan da  hai na bai chuan  pu sa shud shi nian zhang
20K ®BX 8888 Il . FF K AF K
zhé wei zi ji de zhang béi  shi nian you zhé wei zi ji de wan bei
A NBCHW K E, AAF 9H&FENBCH B E

shi jie shang dou shi ni de gin gi péng you dou shi ni ying gai ai

qi [
& £ BRIRWER B &, BN N ZZE
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hu de rén  na you shén me xia ai zhi xin a zhe jiu shi pu sa de
FEA BB + a2k 0O0M? X2 EFR
zhi hui  zheé jiu shi zhé xué
§En E%EE\I i>_(. ay ZEE gél:—r ?o

ai yi gé xi huan ni de rén mei you shén me liao bu gi  yin

Z—TE X IRBA, B 47 A,
wei rén jia bén lai jiu xi huan ni ai yi ge ai ni derén dé bu
AARKXEHE X R, BE—1TEMBFRBA, BRF
dao ren hé fén shu ai yi ge bu xi huan de rén yi ding hui dé
HEMNDH, E—TFAERXRBPBA —EESE
dao hén d xué bu dao de dong xi ai yi ge wu yuan wu gu shang

2R = ?—T%UEI’JH“—@ Z—1TEL & BTW 17

hai ni de rén  jiu xué hui shéng ming de yi shu

EIRBAN MF S m N2 K,

yao jing chang shén shi zi ji de sud zuo sud wéi méi yi ge

22 §F RABCSCSHMRERA 8 —F
dongzuo méi yi ge zi yan méi yi ju hua ao gan én fé de zhi
o B, 8 —1F R. — ) 1F, %@E%E’J%
hui  shén chu shi su de chén ai zhi zhong lai tiao jié zi ji de xin
= 5 4B E2®RZ O XF TESHLO,
xué f6 zhén de hén bu réng vyi dang rén jia jiang ni de shi hou
FHENRAT Z. 3 Ax i RN &,
yao dong de tiao jié dang rén jia hen ni de shi hou yao bu shi ai

ZESAT, 3 AXRBRMERNEIER EREE,

18 Mar 2013 — Malaysia P.32 - 37



FEKZESFTR-2013
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dang rén jia ji du ni de shi hou vyao fu chd zi ji de zhén xin
S AXRBKEFPFROEIER, EFHBECH B O
dang rén jia zé ma ni  hen ni  saorao ni de shi hou yao zhi dao
S AXRKEZTEM R BXMFOE IR, B2 E
zi ji zuo cuo tai dud tai dud tido jié zi ji de xin tai  zhe jiu shi
BEocWMiEANZKXEZ, BTEHCHLES XHE
fo de si wéi

5 1Y BB 45,

chang le wo jing jing chang dong de kuai le s1 weéi cai hui
B AEE & B BEERK BRETS
gan jing xiao de chd lai de rén jiu bu hui jing chang shéng qi
T+ %, XEBHEHEXNARMASZTE & £ 5,
shéng qi de rén jiu shi jing chang suan ji bié rén  hen bié rén  jué
E SNAMELE B BEis A B3 A B
de ta zai hen wo  su0 yi wo yao suan ji ta ni men xian zai zai

BHEIIR T, MUK E B itft. 1 I EE

zuo de rén dou hén gan jing  yin wei ni men dou hén kuai le  chang

EWWABRTZE BARMDEBRRER B

lé wo jing cai néng zi xing ding dang yi ge rén jing chang kuai le
FERE TEBEBMEE. 3 —1TAZ B RAK
gan jing de shi hou ta de bén xing ding de xia lai  chang wu wu de
T FH R, TN T EBTR B BELE
zi xing hui  jing chang kai wu de rén  jué de wu suo wei  ta zi ji
BEE =S & & AEWNA BELFIE tBEC

de bén xing you zhi hui  zhe zhong rén you wu xing jiu yong yuan you

WAMEBEI X M ABEBEHM X &= 8
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zhi hui  chang yuan wu zhi zhué  jiu shi xin jing chang yuan de rén jiu
q2E B THE BMELRE B By A B

bd hui zhi zhué  gong si zhong de zhi wei bén lai shi ni de  bei bié

2R EFE. 28 P RN AXRKRZMXRO, ® 5l

rén giang zou le  xin jiu hui jian y|n wei bu kai n zhe ge jian jiu
A ET DLHER, BAFAHL XPMRHK

hui shang hai ni de xin  xin yao yuan  jiu shi yao you yuan réng de

= FRBL. OE R, MEE S LN

zhi hui kan dai wen ti  jué de méiguan xi  xia ci hui lun dao wo de
BEEFOA BEIR A, TX=%w 3 a0
lao gong t0 ran yao li hdn tian ta di xian  bu dé lido le yi

T RNRAEBER, Xk, A8 7 7, —
wan shang shi ba ge dian hua yé ye nai nai wai gong wai pd biao vyi
B £ +N\DEBFE, SHEDBHI & IE R K
biao sao  quan bu tong zhi dao le ta bu yao wo le jié
X E, Z2WWEANAT "AERERT! " H
guo lao gong shi hé zui jiu le di er tian shuo woO shi shud jiu hua
REQARBEBEBEY FEZX R "HKE K &i&,

ni yuan liang wo ba jiu wu fa shou chang le  sud yi rén yao

R R IR FKE &lﬂ&‘iﬂ?% K B 7. BTLUULAE

yuan  yu dao kun nan ma fan de shi hou yao xiang dao shi ging hai
B, BE A ¥ KM IR, £ & 2 F 15
hui zhuan hui lai  zhe zai rén jian shi ge lun hui

= % B, XEABENR ME
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pu sa shué shan guan yin yuan bl yao pa yin yuan yao qu

= i, & W Z. Y ZE2HE %, X

kan  yao shan guan yong ji ji shang jin de xin kan yin yuan guo

E 2 E WN. AFRAM £ #HWNOEH % R
bao  xin tai jiu hui hao  wei shén me pu sa you shud bu yao shan
R, DC&EMEHF. It AEFEXN R AE B
guan yin yuan ne du rén shi hou zhe ge rén yuan fen bu gou ni
Uy Z R? EARIE, XA % 548, R
bd kan yin yuan yi ding yao du ta ta huima ni  zU zhi ni

6
CFTERZ — & ZEEWM MM BR B, #

yuan bu dao de shi hou ni qu du ta  jiu hui shang dao zi ji yin

Z AN ERFEEZEM iz B 2 BC

wei ta men de shan gén fu de ym yuan shang wei ju zu rd guo ni

AN ZE  REEE & B XKEB W R R

/

2 fa jie de shi xiang gao su ta men rén jié chéng wéi fa
B "ERWNEXE B SR, AR W B8
jie shi xiang jiu shi shi shi zai zai cun zai de xiang  bi ru

R", "¥TH" REXLHEEEFERN H. kA
zheé ge rén bu xin f6 ni géo su ta zi ji kan jian le guan shiyin pu
XPMTAARGEH RSFMEECENT M EHEES
sa ba fa jie shi xiang gao su ta  yin yuan bu ju zu ta jiu hui
=, BIERRE H &R, Z ~EE ftm=

hu yan luan yu  wei shén me you de rén hén hui du rén  ér you de

HE ALiE. IRt ABEHNARSEA MAEW
rén du bu dao rén  yin wei ta bud hui shan guan yin yuan

AERE AN BRABA= & M A %,

Dl

)<1¢
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you xié zhong shéng  yin wei fu dé shan gén bu z4  sud yi cai

BE X £ RARABEEZE RARE FUT
hui féi bang yin wei ta méi you fu qi  cai hui jiang f6 fa bu hao
B BAMMREBERS &5 W Bi2F T,
rd guo you fu qi de rén  zhi dao fo fa hui hén kai xin  jiao fa xi
MR ERBEHA MEH#HRZE=RALC MEE
méi you dong de f6 fa de rén hui hén nan guo  yin wei ta shi wu zhi
B BEBHBENASR E T, A B 2 T A
de ta ren wéi yan jing kan bu dao de dong xi jiu bu cun zai  fo
B, A N BBEEAIRN R ARAS F E 6
tudé dang nian you yi ge di zi wen fé tud nin shud de liu dao Iun
fe 53 S8 —1THEFEFERK: & K WNE R
hui wo men kan bld dao  bu zhi dao zén yang Ii jié  zén me ban
B MNDEFAE AAMEE F ERE TEAD?
f6 tud dai ta dao yi ge qi héi de fang zi zhong  shén shou bu jian
FEFEEHMEE —PZEENEFEF 5, @ FFANR
wu zhi  fo tud shud giang jiao you yi ge tie chan  ni kan de jian

hig, g iR: BB 1T, REEW

ma di zi shud kan bu jian  f6 tudé na qi hud chai dian ran
B2 EF W BAN. BREER K E / B
xian zai ni kan de jian le ba sud yi shué  kan bu jian de dong xi
MEMREBESBRTE? LR, EFANRN R A
bu yi ding bu cdn zai  kong qgi kan de jian ma xi jan kan de jian
A—REAEFER ZZS5EELBEHAEEENR
ma feng kan de jian ma dian kan de jian ma dan dou shi cun

B? K EERNIB? B EESNIB? B BHBER
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4 \

zai de  pu sa kan bu jian dan shi cun zai de  chang zhu xin zhdng jiu
Tl SFEFEANEREEFEN, B E0 % ®
kan de jian mo6 dé zhdo ga é

EBEWN. EBE&. B X B!
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